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R S Thomas
MAE R. S. THOMAS YN OFFEIRIAD AC YN UN O'N PRIF FEIRDD

EINGL GYMREIG. OND MAE'R RHAN FWYAF OHONOM YN EI

ADNABOD FEL G R EFO DALIADAU GWLEllDYDDOL PENDANT.

'Roedd R. S. yn dri deg oed yn
dysgu Cymraeg. 'Roedd sawl plwyf
yng Nghymru bump deg o
flynyddoedd yn ôl Ue 'roedd yn rhaid
i offeiriad allu siarad Cymraeg.

Sut aeth ati i ddysgu:
"Byddwn yn cerdded bedair mill-

tir i dy Gweinidog caredig a'i wraig
unwaitìi yr wythnos am sgwrs. Yna
astudio gramadeg a Uyfrau syml."

Erbyn heddi w yr hyn sy 'n poeni R.
S. fwyaf yw gweld Cymru yn cael ei
throi i'r Saesneg fel sydd wedi
digwydd yn y De:

"'Does yna ddim llawer o waha-
niaeth rhwng De Cymru Saesneg a
Chernyw. Nid yw acen ac enwau
lleoedd Cymraeg yn ddigon i wneud
pobl yn Gymraeg."

Dywedodd ei fod yn teimlo fod
gwacter mewn ardaloedd lle nad oes
neb yn siarad Cymraeg:

"Yn Nhalgarth mae pobl yn dweud "brook" ond wrth fynd
am Diegaron mae'r bobl yn dweud 'nant'..."

Nid yw'n gweld rheswm dros golli mamiaith:
"'Rydym mewn gwlad ein hunain efo iaith ein hunain.

Rhaid inni fod yn fwy balch o hyn ac yn llai parod i blesio'r
Saeson."

Ym Mhen Ll n ble mae R. S. yn byw, Cymraeg yw iaith
y rhan fwyaf o'r bobl o hyd. Dywedodd:

UN O DDYSGWYR
ENWOCAF CYMRU

'Mae gwerinLl n wedi bod yn dlawd erioed ac mae twris-
tiaeth wedi helpu i gadw dau ben llinyn ynghyd."

Ond erbyn hyn y mcwnlifiad sy'n
dwyn ei sylw:

"Mae'r mewnlifiad wedi gwneud
drwg mawr. Mae nhw efo ni drwy'r
flwyddyn ac mae pwysau ar siopwyr
Pwllheli i fod yn ddwyieithog. Nid yw'n
bosib bod yn uniaith Gymraeg heddiw,
er y dylai fod yn hollol resymol i siarad
Cymraeg yn unig yn cin gwlad ein hun-
ain."

Nid oes ganddo lawer o ddiddordeb
yn y Ddeddf Iaith:

V. raöTí "Mae yn creu argraff bod popeth yn
iawn. Fel efo arwyddion ffyrdd yn yr

"Yr ydym" meddai R. S. i gloi "yn

É byw mewn "ghetto" ym Mhen Ll n."

GEIRFA:
gwacter - vacuum
daliadau...pendant - strong views

m cadw clau ben llinyn ynghyd - make
both ends meet

mewnlifiad - immigration
SIAN EVANS
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BANGOR
Cynhyrchwyd gan Fyíyrwyr Trydedd Flwyddyn. Uncd
'Ysgrifennu i'r Wasg',
B.A. Cyfathrebu, Y Coleg Normal, Bangor.

Argraffwyd yn Y Colcg Normal.
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Mae CYD yn elusen gofrestredig (rhif 518371)
Golygydd Cadwyn CYD:

Fran Disbury
'Noddfa'
Terrace Row
Tre Taliesin
Machynlleth
Powys SY20 8JL
Ffôn: 0970 832214

Bwrdd Golygyddol: Nigel Callaghan, Liam Mac ac
Chnuic, Pam Owen, Janet Meredith, Siôn Meredith.

Hwyl y gwanwyn a'r haf yn Nant
Gwrtheyrn

Get to grips with Welsh in a canoe!

Gweithgareddau awyr agored ydy'r thema ar gyíer 1993! Felly
os ydych chi'n hoffi cerdded, dringo ac abseilio, canwio a

hwylfyrddio, mae dau gyfle i chi ymweld â Nant Gwrtheym
eleni.

Mae Nant Gwrtheyrn yn hen bentre chwarel yni Mhen Ll n yng
Ngwynedd. MaeCanolfan laith Genedlacthol wedi cael ei

sefydlu ynoers 12 mlyncdd.

Beth am roi anrheg i chi eich hunan wrth gymryd rhan yn un o'r
gweithgareddau hyn:

Penwythnos Awyr Agored Gwyliau Hwyl Haf
Canolfan Iaith Nant Gwrtheyrn Canolfan Iaith Nant Gwrtheyrn
Mai 14 - 27,1993 Awst 20-27,1993

Cadwch eich corff, meddwl ac iaith yn heini!
Manylion: Siôn Meredith, Swyddfa CYD: 0970 622143

Geirfa

Gweithgareddau awyr agored - open air act ities
hwylfyrddio - sailboarding
chwarel - quarry
sefydlu - to establish
cymryd rhan - to take pan
heini -fit, active

EISTEDDFOD GENEDLAETHOL DE POWYS, LLANELWEDD
GORFENNAF 31 - AWST 8fed 1993

Pabell y Dysgwyr

Unwaith eto bydd Trydan De Cymru yn noddi Pabell y Dysgwyr yn Eisteddfod De Powys, Llanelwedd, a pha
well lle i gynnal yr holl weithgaredd eleni nag yn adeilad Trydan de Cymru ar faes y Sioe Am;iethyddol.

Wythnos o weithgaredd amrywiol - brecwast; adloniant: cwis: eystadlaethmi

Amrywiol gystadlaethau

Llwyfan
Adrodd unigol i oedolion; Adrodd unigol dan 19 oed; Deialog; Unawd cân werin: Cyfìwyniad.

Ysgrifenedig
Ysgrifennu; cerdyn post; Dyddiadur wythnos; Erthygl; Stori fer; Cerdd; Cywairh grwp; Pecyn i ddysgwyr:

Casgliad o 3 stori fer.

Am fanylion y testunau ar gyfer y cystadlaethau, ynghyd â rhaglen weithgaredd Pabell y Dysgwyr. cysyllter â:

Elinor Jones, Swyddfa'r Eisteddfod, Gwynfa, Ffordd Beaufort, Llandrindod, Pmws IJ)I 5EE

(0597 823888)
CADWYN CYD 2



SIARAD PLAEN
Mae'n siwr eich bod chi fel dysgwyr Cymraeg yn gwybod yn

iawn am y rhaglen 'Now You're Talldng1 ar S4C. Eich brwdfrydedd
chi sydd wedi bodyn gyfrifol am lwyddiant y rhaglen. Ond mae'r
syniad bellach wedi mynd ymhellach na Chymru. Yn wir, yr holl
ffordd i'r Alban. Mae syniad 'Now You're Talking' wedi cael ei
brynu gan yr Albanwyr i ddysgu Gaeleg. Felly mae dysgwyr Gaeleg
yn cael blas ar ddysgu eu hiaith yn yr un fí'ordd a dysgwyr Cymraeg.

'Siarad Plaen', bethbynnag yw enw'r rhaglcn i ddysgwyr sydd
arS4C ar hyn obryd. Uned Hel Straeon yng Nghaernarfon sydd yn
gyfrifol am yr ochr ffilmio. Dywedodd Keith Davies, un o'r
cyflwynwyr bod y gwaith yn cael ei anfon ato ar ôl llawer o
ymchwil gan Elen Rhys. Wedyn mae criw Hel Straeon yn mynd ati
i ffilmio, golygu a dybio.

Y mae Keith yn canmol y rhaglen yn fawr, mae'n dweud ei bod
yn apelio at bawb. Mae'r rhaglenni yn sôn am bethau sydd yn rhan
o fy wyd bob dydd. Y mae'r iaith yn syml ar gyfer y dysgwyr. Mae'n
ffordd bwysig iawn o ddysgu Cymraeg gan bod y teledu yn gyfrwng
mor bwerus.

Yn ôl Keith mae tua 100,000 o bobl yn edrych ar 'Siarad Plaen'.
Mae llawer o ddysgwyr Cymraeg meddai wedi mynd ati i ddysgu'r
iaith ar ôl gweld y rhaglen.

Dewis dihafal o lyfrau bywiog, doniol, rhad i ddechreuwyr!

WELSH 18 FUN
Wedi gwerthu 150,000!
WELSH 18 FUN-TASTIC
WELCOME TO WELSH
casét 1.5 awr
LAZY WAY TO WELSH
GET BY IN WELSH

Newydd—cwrs i'r arddegau:
irs WELSHI
casét 1 awr

Ychwanegwch 15% os yn archebu C l
drwy'r post. ^mÂ
Danfonwch am eich copl o'n catalog ^ 2 a i
ntwydd sbon.

£2.45

£1.95
£3.95
£4.95
£2.95
£1.50

£4.95
£4.95

TALYBONT CCMONMON t Y M IHE

Wn O»T0 »32304. Ittct 0970 B327S2

Mae UCAC yn
GWEITHREDU'N

GYMRAEG
UCAC, Pen Roc, Rhodfa'r Môr,
Aberystwyth,Dyfed SY23 2AZ

Ffôn 0970 615577

Er bod yna lawer o waith ynghlwm â'r rhaglcn yma mae yna
lawero hwyl i gael hefyd. Roedd rhaid gwneud un sioi tri deg naw
o weithiau! Roedd y criw yn ceisio cacl babi bach i wcnu ar yr amser
iawn. Tipyn o gamp yw cael babi bach i wcnu yn syth. Mac Keith
yn cytuno bellach gyda'r dywediad "peidiwch gweithio gydag
anifeiliaid na phlani wrlh ffilmioî"

Sioned Williams

DEWCH I DDYSGU YN
Y NANT

* Crocso i unigolion, teuluoedd, grwpiau
* Cyrsiau ainl lefel drwy'r flwyddyn

* Lleoliad arbennig - awyrgylch Gymraeg
Come and itnprove your Welsh at thc Nattonal Language

Centre!
* A welcome to individuals; families and groiips
* Multi level courses throughoul the ycnr
* Unicjue location - loial immersion

EBRILL/APRIL - 11-16 CWRS TI A FI - CROESO I BLANT
Cwrsar gyfer teuluoedä - A courscfor ihc wtwle fanúly

GORFFENNAF/JULY - 4_- £ - CWRS CATCHPHRASE
For learnersfollowini; ihis mdioicasse.lte. c.ourse

Am ianylion pellach ncu am gopi i»'n Prosbcctws 1993
cysylltcr â:

For furthcr dciails or a copy ol'onr IW ; l'rospccius coniaci:

Y Swyddfa,
Y (ìanolf'an Iaith Genedliiethol,

Nant Gwrtheyrn,
Llithfaen,
Pwllheli,

Gwynedd.
LL53 6PA

Ffôn: (075 885)334/335
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